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CQ L'amour é souaf 
J 
w 
X L'amour é souaf de tou ce qui existe. Tu existes quand té z yeux brillent comme une fenêtre sur un 
^ jour clair. Tu existes et je passe près de tomber en amour heureusement qu'il y en a d'autres 
S heureuzment tu existes pour apparaître belle à mè zyeux sans rien brusquer sur ton passage tu 

existes comme une chanson qui prend naissance sur tes lèvres tu existes pour l'envol sans aucun 
piège derrière tes pensées sans vouloir couper ma souaf pour ce qui existe pour toutes les autres 
parmi lesquelles tu règnes sur ton pié d'égalité. 



Toua la souaf 
Toua la faim 
Déèss san gâz 
Déèss sans pion 
Déèss clair 
Déèss légèrr 
Déèssenmarch 
Déèss marchantt 
Déèss à pié. 
Toué le frui dur 
dla solitud 
Toué la fassosseuz 
dla liberté. 

Miss Povreté ! 


